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Explanations

Erliuterungen
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Adjustment
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© Empfindlichkeitseinsteller

O Geritestecker M8-4pol.
(Kabeldosen missen
separat bestellt werden)
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Sensitivity setting
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Remove object and set
sensitvity to "Max.". Signal
steength indicator does not
hight up: setting 1s completed
Sigra strength indicator ight,
ap: reduce sensitity until
srdi strength indicator goes
st Position: object. Sigra
“trength indicator mast 1ght
up otherwise. turn sensitivity
co~trolin the direction of
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Objekt entfernen und Emp-
findhchkent auf max” steller
Empfangsanzeige leuchtet

nicht, Einstellung beercet

Fmpfangsarzeige leucnter
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WT 170 energelic WT 170 energetisch WT 170-N... WT 170-P...
Scanning range QL. Tastweste (T N 10...400 mm
Light spot diameter (inT ) Lichtfleckdurchmesser ) ~ 40 mm
Supply voltage V. - Versorgungsspannung U - DC10...30V
Switching transistor (1pen collector) Schalttransistor (open collector) NPN PNP
QOutput current Imax Ausgangsstrom Imax 100 mA
Response time (max.)’ Ansprechzeit (max) 0.7 ms
Switching frequency (min)* Schaltfolge (miny” 700 1/s
VDE protection class VDE-Schutzklasse 1]
Enclosure rating Schutzart IP 67 (IEC 144)
Protection circuits® Schutzschaltungen ABC.D
Ambient operating temperature T Betriebsumgebungstemperatur T 25°C.. +55°C
o standard white (90% dfuse refietLon scanned obrect 200 « 200 200 x 200 mm
me with resistive load
1
Vo COrNeLtions rever se-po.,

B - Inputroutputs «ever se-pofar
€ = Interference suppression
3 = Output esstant 1o excess current and short carcut
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